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	BETERRI-BURUNTZA 
ESKUALDEAN LANGABEAK KONTRATAZEKO LAGUNTZETARAKO ESKAERA 2025
	SOLICITUD DE AYUDAS A LA CONTRATACION DE PERSONAS DESEMPLEADAS EN 
BETERRI-BURUNTZA 2025




V. ERANSKINA. EMAKUMEEN ETA GIZONEN AUKERA-BERDINTASUNA
 ANEXO V. MEDIDAS DE IGUALDAD DE OPORTUNIDADES ENTRE HOMBRES Y MUJERES 

	NEURRIAK BALORATZEKO ITEM-AK

	ITEMS DE VALORACIÓN DE MEDIDAS 

	Markatu X-rekin hartzen diren neurriak 
Marcar una X en las medidas que se implementan

	Hautaketa

	Selección 
	

	- CV anonimoa erabiltzea, sexu bat bestea baino gehiago baloratzea dakarten gaitasun edo trebetasun profesionalak ez bereizteko.

	- Utilizar el CV anónimo para no discriminar competencias o habilidades profesionales que supongan valorar más a un sexo que al otro.

	

	- Hautaketa-prozesuan zehar, berdintasun- eta Kontziliazio-politikak jakinaraztea.

	- Comunicar las Políticas de Igualdad y Conciliación durante el proceso selectivo.

	

	- Hautaketa-inprimakietan ez galdetzea lanposturako garrantzitsuak ez diren xehetasun pertsonalei buruz, eta hautagaitzaren kualifikazioari eta esperientziari buruzko informazioa biltzea.

	- No consultar en los impresos de selección detalles personales no relevantes para el puesto y recabar información sobre la cualificación y experiencia de la candidatura.
	

	- Berdintasunari buruzko prestakuntza eta sentsibilizazio ekintzak egitea, langileen barne zein kanpo. Hautaketa prozesuetan parte hartzen duten pertsonentzat. Hautagai taldeetan emakumeak egon daitezen ahalegintzea.

	- Realizar acciones de formación y sensibilización en materia de igualdad, tanto dentro como fuera del personal. Personas que participan en los procesos de selección. Procurar la presencia de mujeres en los grupos de candidatos.

	

	Prestakuntza

	Formación
	

	- Bateragarritasun-egoera berezietan dauden pertsonei prestakuntza-ikastaroetan parte hartzeko aukera bermatzea.

	
- Garantizar la participación en cursos de formación de personas en situaciones especiales de compatibilidad.

	

	Lanbide-sustapena.

	Promoción profesional.


	

	- Lanpostu hutsak betetzeko barne-eskaintzako prozesuetan, baldintza eta egokitasun, gaitasun eta lanposturako egokitasun profesional berdinak daudenean, ordezkaritza txikiena duen sailean edo mailan emakumearen sustapena sustatzea.

	- Promover la promoción de la mujer en el departamento o nivel menos representado en los procesos de oferta interna de cobertura de vacantes en los que concurran las mismas condiciones e idoneidad, aptitud e idoneidad profesional para el puesto. 

	

	- Lanpostu hutsen eskaintzetan mezu batzuk sartzea, emakumeak berariaz gonbidatzen dituztenak tradizioz maskulinoak izan diren lanpostuak edo okupazioak betetzera, non ordezkaritza txikiagoa duten.

	- Incluir en las ofertas de vacantes una serie de mensajes que invitan expresamente a las mujeres a ocupar puestos u ocupaciones tradicionalmente masculinas, donde están menos representadas.

	

	- Kontziliazio-neurriei atxikitako langileen jardunaren ebaluazioa aztertzea, ebaluazioa haien errendimenduaren arabera soilik egingo dela bermatuta.

	- Analizar la evaluación del desempeño del personal sujeto a medidas de conciliación, garantizando que la evaluación se realice únicamente en función de su rendimiento.

	

	- Emakumeak erantzukizun handiagoko lanpostuetara igotzeko aukeretan atzeratuko dituzten oztopoak identifikatzea, eta, hala badagokio, ekintza zuzentzaileak garatzea.

	- Identificar los obstáculos que van a retrasar a las mujeres en sus posibilidades de promoción a puestos de mayor responsabilidad y, en su caso, desarrollar acciones correctoras.
	

	Kontziliazioa, lan-denboraren antolaketa eta erantzunkidetasuna

	Conciliación, organización del tiempo de trabajo y corresponsabilidad

	

	- Langile maskulinoei informazioa ematea eta kontzientziatzea familia eta lana bateragarri egiteko lan-eskubideak modu partekatuan balia ditzaten, legeriak horretarako aukera ematen duen lekuetan: legezko zaintzagatiko lanaldi-murrizketa, edoskitze-baimena, amatasun-baimena eta aitaren aldeko lagapen partziala, etab.

	- Informar y concienciar a los trabajadores masculinos para compartir los derechos laborales de conciliación de la vida familiar y laboral en los lugares en los que la legislación lo permite: reducción de jornada por guarda legal, permiso de lactancia, permiso de maternidad y cesión parcial a favor del padre, etc.


	

	- Kontziliazio-neurriei buruzko informazio- eta komunikazio-kanpainak egitea langile guztientzat, neurri horiek baliatzeko erantzunkidetasuna azpimarratuz.

	- Realizar campañas de información y comunicación para todos los trabajadores sobre las medidas de conciliación, haciendo hincapié en la corresponsabilidad del uso de las mismas.

	

	- Baimenen eskaintzaren erabilera erantzukidea komunikatzeko eta sustatzeko ekintzak aktibatzea, bereziki aitatasun-baimenen edo adingabeak zaintzeko lanaldi-murrizketako baimenen erabileran, batez ere gizonen artean
	Activar acciones de comunicación y promoción del uso corresponsable de la oferta de permisos, especialmente en el uso de permisos de paternidad o de reducción de jornada para el cuidado de menores, especialmente entre los hombres.

	

	- Telelaneko politikak ezartzeko aukerak aztertzea.

	- Análisis de las posibilidades de implementación de políticas de teletrabajo.

	

	- Amatasunarekin eta/edo aitatasunarekin lotutako eskubideak hartzeagatik zeharkako diskriminazio-neurririk ez dagoela zaintzea.

	- Velar por la ausencia de medidas discriminatorias indirectas por la asunción de derechos relacionados con la maternidad y/o paternidad.
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